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MACANESE

> 3k#%/Appetizers | Entradas —<X

B RO & S s T
Macanese Crab Gratin with Green Leaf Salad and

Citronella Vinaigrette
Caranguejo Gratinado, Salada de Folhas Verdes e Vinagrete

- 98.
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Crumbed Prawns with Aromatic Herbs
Camardo Panado com Ervas Aromaticas

-08 -

P #% ) Tapas | Petiscos
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Gosto Tapas Board (2 Persons)
(Roasted Bell Pepper Salad, Octopus Salad, Ham and

Cured Portuguese Meats, Cheese, Deep-fried Codfish Balls,
Crumbed Prawns and Macanese Salad)

Tabua de Petiscos GOSTO ( Para 2 pessoas)

(Salada de Pimentos, Salada de Polvo, Presunto, Enchidos Regionais,
Queijo, Pasteis de Bacalhau, Camardo Panado e Salada Macanese)

-220 -

b $i Salad | Salada

@ EXRME PR ESFEST
Macanese Lettuce Salad with Citrus Fruit

and Lemongrass Vinaigrette
Salada Macaense de Alface com Citrinos e Vinagrete de Citronela

- 58 -

H& I B AR R
Portuguese Mixed Salad with Ilha Cheese and Ham
Salada Mista Portuguesa com Queijo da Ilha e Presunto

- 88 -

BEReEx N BERETSE
Crab Salad with Crispy Lettuce, Boiled Egg
and Light Mayonnaise Sauce
Salada de Caranguejo com Alface Crocante e Ovo Cozido
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i#ZE | Soups | Sopas

@ @Iz

Pumpkin Soup

Sopa de Abébora
- 38 -

DRES LR EEREEIR
Traditional Potato Soup with Green
Cabbage and Chourigo Oil
Caldo Verde com Azeite de Chourigo

- 38 -

BET AT
Traditional Portuguese Stone Soup
Tradicional Sopa da Pedra

- 38 -
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All prices are in MOP and subject to 10% service charge. Please inform the service team of any food allergies or dietary requirements prior to ordering.
Todos os pregos estdo em MOP e sujeitos a 10% taxa de servigo. E favor informar ao empregado de mesa de alguma alergia ou restrigdo alimentar antes de fazer o seu pedido.
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PORTUGUESE

> 3k#% /Appetizers | Entradas —<

T B EEREREEE
Pork Knuckle with Coriander and Toasted Bread

Pézinhos de Coentrada com Tostinhas de Pédo

-78 -

DN RHKEEFEESE
Deep-fried Codfish Balls with Garlic Mayonnaise

Pastéis de Bacalhau com Maionese de Alho

- 88 -

B = H E R g
Flambéed Chourigo with Macieira Brandy,
Toasted Bread and Roasted Cherry Tomatoes
Chourigo Assado com Tosta de Pdo Caseiro e Tomilho

- 135 -

=HitexEdI2
Sautéed Clams with Lemon,
White Wine and Coriander

Améijoas a Bulhdo Pato

- 138 -

T B FRRET
Sautéed Prawns with Portuguese Beer,
Chili and Garlic Butter

Camardo d Cervejeira

- 148 -

BRI FVIEE AR
Hand Carved Alentejo Black Pig Cured Ham

Tabua de Presunto de Porco Preto Portugués

- 188 -

, SE¥R Spicy Picante
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> #3%%) Seafood | Peixes e Marisco —<
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Creamed Bacalhau with Spinach, Onions and Potatoes
Bacalhau Gratinado com Natas

- 188 -
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Tiger Prawns with Curry Sauce
Camardo Tigre com Molho de Caril

- 238 -

A T S B R 2
Chef Kong’s Specialty Curry Crab
Caril de Caranguejo, Especialidade do Chef Kong

- 308 -
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> B8 Seafood | Peixes e Marisco —X
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Fried Octopus and Tomato Rice with Red Beans
Polvo Frito, Arroz Malandrinho de Tomate e Feijao Encarnado

- 198 -
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Casserole of Fish with Tomatoes, Bell Peppers,
Pasta and Coriander
Massada de Peixe a Portuguesa

- 198 -

TR DT RE S E BRERIGE
Codfish Poached in Olive Oil with Asparagus,
Potatoes and Eggs
Bacalhau Escalfado, Braz de Espargos e Molho de Azeitona

B REF BRI R R DRE(2-4 N 0)
Roasted Sea Bass in Salt Crust with Sautéed Mixed
Vegetables and Potatoes (2-4 Persons)

Robalo em Crosta de Sal,
Misto de Legumes Salteados (Para 2-4 Pessoas )

- 500 -
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Seafood Rice Stew with Prawns, Crab, Mussels and Clams

Arroz de Mariscos
14/ Medium Pot Tacho Pequeno (1-2 A 153 /Persons/Pessoas)
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K%® Large Pot Tacho G'-ra%cgj(’}_élkﬁ/ Persons/ Pessoas)

2/ Meat,Carne —<X

. FIRBRARERBIR _
Minced Pork w1th Fried E% and Steamed Rice
v

Minci de Porco com Ovo Estrelado

-158 -

B E E S A E E P B, B 9 R
Macanese Spring Chicken with Chourigo,

Coconut Cream and Olives
Galinha a Macaense

- 198 -
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Macanese Style Roasted African Chicken
Galinha Assada a Africana

- 198 -

BAEFAENEHRER - SRERAR
Slow-cooked Brandt Beef Short Ribs with Onions,
Potatoes and Chourico
Entrecosto de Novilho Estufado, Salteado de Batata,
Cebola e Chourigo
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Fit 3% / Side Dishes | Diversos - 738 -
fNA4FE Add Lobster Tail Acrescente um Rabo de Lagosta Por
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Steamed Rice

Arroz Branco 2 %/ Meat/Carne ——X
- 20 - N

. AHEERBIR
@ BRIFEE Chicken Rice in Red Wine

Poached Seasonal Vegetables
Legumes Cozidos ao Vapor

with Mushrooms
Arroz Malandrinho de Frango

- 58 - em Vinho Tinto e Cogumelos
7 b - 168 -
Sautéed Spmach
Espinafres Salteados O EEHEFR A2
- 68 - Oxtail stuffed with Potato Mousse

Rabo de Boi Estufado com Mousse de Batata

&H iR / Desserts | Sobremesas - 168 -
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Selection of Desserts LB =EpE

from our Trolley
(Serradura, Rice Pudding, Chocolate Mouse,
Strawberry Soup with Mint,
White Beans Tart, Tentugal Tart,
Apricot Tart, Lemon Tart and Egg Pudding)
Selecdo de Sobremesas do Nosso Carrinho
(Serradura, Arroz Doce, Mousse de Chocolate,
Sopa de Morango com Hortel3, Pastel de Feijdo,
Pasteis de Tentugal, Tarte de Alperce,
Tarte de Lim3o, Pudim de Ovos)

- 38 -

ﬂ 23K Vegetarian Vegetariano

Roasted Suckling Pig with Black Sausage Porridge and Kale
Leitdo Assado a Moda da Bairrada, Papas de Sarrabulho e Grelos

- 208 -

ARIEAEF DR ETRESR

Rib Eye Steak with Marrare Sauce and French Fries
Bife de Novilho Saute com Molho a Marrare e Batata Frita

- 228 -
/ SE¥E Spicy Picante

o IHEMRMAE I KR, E T S ERHE RS R -

N\

All prices are in MOP and subject to 10% service charge. Please inform the service team of any food allergies or dietary requirements prior to ordering.
Todos os pregos estdo em MOP e sujeitos a 10% taxa de servigo. E favor informar ao empregado de mesa de alguma alergia ou restri¢do alimentar antes de fazer o seu pedido.

(o S =2 /




